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JIEKCUKOT PA®IA I'YHYJIBCBKOI'O I'OBOPY:
CTAH TA IEPCIIEKTUBHA

Kysuk II. C.
Incmumym ykpainoznascmea imeni leana Kpun axesuua Hayionanvhoi akademii Hayk Ykpainu

Y ecmammi npoananizoeano nonad nismopacmonimuio 1eKCUKo2pPApIuHy iCmopilo 2yyyibCbko2o 2060py — L0
nepuiux pykonucHux crosnuyxie XIX cm. 0o gpynoamenmansHux Haykogux i pe2ionanbHux euoans Kinya XX — nouam-
ky XXI cm. Ilpocmediceno enecok I. Bacunesuua, M. Mocopu, B. Kopocuncvrozo, A. I'onosayvkozo, 1. O2ono6cbKo-
20, 5. Iperoposuua, I. Ceenyiyvkozo ma in., uui npayi cmanu nepuumu cnpobamu Qikcayii 2yyyibcokoi 1ekcuxu.
Ocobnugy yeaey npudineno crosnuxosum 3000ymram 20-30-x pp. XX cm., sokpema npayam b. Kobunancerkoeo ma
A. Anosa. Oxpecnieno Ho8ull eman po3sUmKy 2yyyibCbko2o closHuKapcmea (8io novamxy 1990-x pp.), konu axmu-
8i3yeanucs 0ociodcenns ma nyonikayis Cl106HUKI@ PISHUX MEPEHi8 2YYYIbCbKko2o apeay. 3HauHuil niacm cmaHos-
JISIMb NPAyi HOCIi8 2080PY, WO NPazHyIU 30epe2mu MOGHY cnaoujury ceoix pooun. [Ipoananizoearno énecox O. Iopoa-
ya, I. XKeryya, FO. [linawa, M. I'puyaka, M. Herpuua, M. Acmadqh esoi, M. I'onsanuy ma in. IIpocmediceno 3006ymxu
dianexmonoeie Incmumymy ykpainosnascmea im. 1. Kpun’sxesuua HAH Ykpainu, 30kpema cmeopenna kapmomexu
«Co8HUKA 2YYYIbCOKUX 208IDOKY, 1o oxontoe mamepianu 8i0 XIX 0o nouamxy XXI cm., ma udanms pisHoacnexkm-
HUX CNIO6HUKIE.

Po3zenanymo ocrHoeHi uKIUKU Ma NePpCnekmueu CIMeopeHHs eleKmpoHHO20 CIOBHUKA 2VYYTbCbKO20 2080PY 8 YMO-
6ax yugposoi mpancghopmayii cycninbcmea. Enexkmponnuil cnosnuk sx egpekmuenutl incmpymenm ixcayii u 3oe-
pedicenns Oianekmuoi 1eKcuKy mamume besnepeuni nepegazii, cepeo AKUX — MAKCUMAIbHA IKCayis HAABHUX Y 2060-
Pi onemuunux 8apiaHmis cio6a, NeKCUYHUX 3HAYEHb MA IXHIX 6I0MIHKIE; OemAibHA NACNOPMU3AYIA CI080POpM
(Odrcepeno yu HaceneHutl NyHKm, y AKoMYy ii 3ahikco8amno, i3 3a3HAUeHHAM 2e0l0Kayii);, NOOAHHA MOBHUX LIOCMPAYili
Di3HO20 00cA2Y — 80 peyeHHs 00 MiHimeKcmy; 001y4ueHH: asdio-, 8ideo3anucis, pomozpaditi, a makoxc HAKONUYEHHs
3HauHOT 3a 00CcsI2oM THOPMAaYIl; WEUOKICIb NOWYKY ROMPIOHO20 C1L06A, OONOGHEHHS. HASABHUX MAMEPIANIE HOBUMU
odlcepenamil; 6HeCeHHsl KOPeKmus, NOMiYeHux Heoo2iaie, ymounens ma pemapox moujo. Cmeopenus enekmponHozo
CTIOBHUKA 2YYYIbCOKO2O 2080y — e He Juule HayKose 3a80anHs, d Ul 8adCIUBUL KPOK 00 30epedicents MOGHOT | K)lb-
MYPHOI YHIKATbHOCMI.

Knrouosi cnosa: nisdenno-3axione Hapiuus, 2yyynocokuil Oianekm, 1eKCUuKoepagis, enekmpoHHUL C108HUK, 1eKCU-
Ka, ceManmuxda, OianeKmui puct, 8apianmHuicmo.

Kuzyk P. S. Lexicography of the Hutsul Dialect: Current State and Prospects. The article analyses more
than a century and a half of lexicographic work on the Hutsul dialect — from the earliest handwritten glossaries
of the nineteenth century to the fundamental lexicographic publications of the late twentieth and early twenty-first
centuries. It examines the contributions of 1. Vahylevych, M. Mosora, V. Korzhynskyi, Ya. Holovatskyi, I. Ohonovsky,
Ya. Gregorowicz, I. Svientsitskyi, and other scholars whose works represent the first attempts to document Hutsul
vocabulary. Particular attention is given to the lexicographic achievements of the 1920s—1930s, especially those of
B. Kobylianskyi and J. Janow.

The article outlines a new stage in the development of Hutsul lexicography beginning in the early 1990s, marked
by intensified research activity and the appearance of dictionaries representing various parts of the Hutsul linguistic
area. A notable segment of contemporary work consists of dictionaries compiled by native speakers seeking to pre-
serve the linguistic heritage of their communities. The contributions of O. Horbach, I. Zheguts, Yu. Pipash, M. Hrytsak,
M. Negrych, M. Astafieva, M. Holianych, and others are analyzed.

Special attention is devoted to the achievements of the dialectologists of the I. Krypiakevych Institute of Ukrainian
Studies of the National Academy of Sciences of Ukraine, including the creation of a card index for the Dictionary of
Hutsul Dialects (covering materials from the nineteenth to the early twenty-first century) and the publication of vari-
ous specialized dictionaries.

The article emphasizes that the electronic format, as an effective tool for documenting and preserving dialectal
vocabulary, offers a number of significant advantages: comprehensive recording of phonetic variants, lexical mean-
ings, and semantic nuances, detailed documentation of word forms with reference to their sources and geolocation,
the possibility of including illustrative material of various types — from individual sentences to extended texts; inte-
gration of audio and video recordings and photographs, fast search capabilities; systematic enrichment with new
materials; and the ability to introduce corrections and clarifications promptly. The creation of an electronic dictionary
of the Hutsul dialect is presented not only as an important scholarly task but also as a key step toward preserving the
linguistic and cultural uniqueness of the Hutsul region.

Key words: southwestern dialect, Hutsul dialect, lexicography, electronic dictionary, vocabulary, semantics, dia-
lectal features, variability.
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Kysux I1. C. Jlexcuxoepaghisi 2yyynbcokozo 2060py: cman ma nepcneKmusu

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1i po3riasay. JlianekTHUil CIOBHUK — L€ HE
MPOCTO YIOPSIIKOBaHWH B andaBiTHOMY 4YM TeMmaTH4-
HOMY TIOPSIJIKY TIEpEITiK CIIiB TIEBHOTO PETiOHY, a TAKOK,
sk 3a3Havae JI. Pabeup, «mxepeno BUBYEHHS JIEKCHY-
HOTO CKJIajly MIaleKTy, i JOKYMEHTATbHHH O] JIeK-
CHYHOI CKapOHHWIII MHHYJIOTO, i BaXKJIMBa IIaM’ sATKa
KyIBTYpH, IIO NPEACTaBIsE 3BHYai, MOOYT, plBeHL

JIyXOBHOTO i MaTepialbHOTO JKUTTsS MELIKAHIIB MEBHOI
Teputopii. ToMy ILiNKOM 3pO3yMinuM i JOTTYHUM BHAA-
€THCS] AKTUBHHUI PO3BUTOK CHOTOIHI OTHOTO 3 HAyKOBHX
HanpsMiB B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI — J1aJICKTHOT
nekcukorpadii, ictopis skoi Mae MIMOOKE KOPIHHS»
[8, 71] i csarae kinms XIX cr.

be3 cymHiBy, mpoOimema yKIaJaHHS TialleKTHHX
CJIOBHUKIB, 3 ypaxyBaHHSAM HIBEJSAIMIT JIaJICKTHUX PHUC
y MOBJIEHHI HOCI{B TOBOpY Ta BaKJIHMBOCTI ix 30epe-
JKEHHSI, aKTyanbHa gotenep. OJHaK He MEHII 3HAYYIIUM
€ icTopiorpadidHnii ommc JeKCHKOrpadiuHUX Ipans,
aHaJli3 OCHOBHUX 3100y TKIB Ta OKPECICHHSI TTOAATBIINAX
MEepPCHEKTUB.

AHauni3 ocTaHHIX AocailxkeHb i myOaikaniii. [Tepe-
JIK JTlaJIeKTHAX CIIOBHUKIB HapaxoBye moHay 230 mpanb
PI3HUX 3a O0CSTOM, 3acajaMH Ta MPHHIUIIAMH CTBO-
peHHs i mogaHHAM MaTepiany. Uu He HalMmoBHiILE JIeK-
cUKOrpagiuHO NMPEACTABICHUN I'YI[yIbChKHI TOBIp MiB-
JICHHO-3aX1JHOTO HAPIid4s — BiJl pyKOITMCHUX CJIOBHUKIB
[Kopsk.; Moc.] 1o dyHaameHnTanbHux Buaans [Ip.; I'C;
TromiB TOMIO].

[Ipobnema gianexTHOI Jiekcukorpadii (CJIOBHUITBA,
CJIOBHUKAPCTBA) HEOJHOPA30BO CTaBasia 00’ €KTOM 3alli-
KaBJIEHHs JOCIIJIHMKIB, SKI HaMarajaucs BH3HAYUTH
OCHOBHI €Tany CTaHOBJIEHHA YKPAiHCBKOI J1ajeKTHOI
nexcukorpadii [8], 11 cran i mepcnektusu [1; 9; 14].
['yiynbcepki ianekTHI CIOBHUKH — PYKONHCHI W OITy-
OmikoBaHi — Oy 00’exToM anamizy B. Uepnsk [16],
H. Xo063eii [14; 15], T. SActpemcrkoi [19], 1. Cyc [10;
11] Ta in.

['yynecpka nexcukorpadis moB’s13aHa IepeayciM i3
imenamu 1. Baruesnua, M. Mocopu, B. KopskuHcbkoro,
S1. Tonosamupkoro, I. Oronoscwkoro, SI. Iperoposuua,
I. Ceenuinpkoro I. XKeryua, FO. Ilinama, M. I'punaka,
M. Herpuua, B. I'pemtyka, M. Acrad’esoi, M. Tonsauy,
A. 3akpescwkoi, H. Xo63eit, T. fAcrpemcrkoi, O. Cimo-
BuY Ta iH. CaMe TOMY BaXJIMBHUM 1 aKTyaJbHUM € y3a-
TaJbHEHHS HASBHUX JIGKCUKOrpadiyHMX Mpaib i CTBO-
PEHHS €IMHOTO TYIYIbCHKOTO CIOBHHKA. Lle MOkmmBo
peaJtizyBaTH, BHKOPHCTOBYFOYM HOBITHI KOMII FOTEpPHI
TEXHOJIOTI{, 10 AAacCTh 3MOTY HE TiUIBKH 3a(iKcyBaTu
HasIBHI Marepiagy TyIyIbChbKOTO TOBOPY, a I MOCTINHO
MIOTIOBHIOBATH iX HOBUMH MarepiajlaMu (CIOBaMH, TEK-
cTamu, QotorpadisMu, aymio- Ta BijgeoMarepiajiamHu).
Inest CTBOpEHHS €NEKTPOHHOIO CIOBHMKA (HA JIaJIeKT-
HOMY Y{ ICTOPHYHOMY MaTepianax) BHCBITICHA B Ipa-
usx JI. Tonau, I. Maprunosoi [2], €. Penpka [7].

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBAaHb cTarTi. Mema
JOCIIKEHHST — POAHaIi3yBaTH CTaH IyLyJIbChKOT JIeK-
cuxorpagii — BiJl MEePUINX PYKONHCHUX CIOBHHUKIB /10
(yHIaMEHTANPHIX HAYKOBUX BHAAHB, III0 CTaHE HaIil-
HOFO 0a30%0 JIJIsl CTBOPEHHS KOPITYCY JIEKCUKOTpadiyHIX
TEKCTIB TYLyIbCbKOIO FOBOPY.

Hns peanizamii 1iel MeTH MOCTaBICHO HU3KY
3aedamnp, a came: omucaté (ikcariro TyIyIbCHKOTO
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roBOpYy y cioBHUKaX — Big XIX cT. 1 10 CydacHOCTI;
3aIpOIOHYBATH HOBUHA (opMar JeKcHKorpadigHol
MoJiavi CJiB Y BUINIA/I €JIEKTPOHHOTO CIIOBHUKA.

/Dicepenvny 6a3y nociiKEHHS C(POPMYBAIN CIIOB-
HUKH, 10 PETPE3CHTYIOTHh TYIYIbCHKUH TOBip (TIOHAT
20 BHJaHb, PI3HUX 332 00CATOM, 3acagaMH Ta MPUHIIHU-
MaMH yKJIaJlaHHs i 4acOM CTBOPEHHS).

Buknax ocHOBHOro marepiajy AOCTiIKeHHs.
['yiynbschKuii TOBIp po3TanioBaHuid Ha TepuTopii [BaHO-
OpankiBebkoi  (KociBchkuit Ta MmiBIEHHa YacTHHA
HangipHsiHCBKOTO p-HY), UepHiBerbkoi (BikHUIBKUI
P-H, OKpiM IiBHIYHOT YaCTHHN) Ta 3aKapraTchKoi ooac-
Tei (PaxiBCbKWiA p-H, OKpIM 3aXiJHOI HOTO YaCTHHH).
ITo3za mexxamu YKpaiHU TyIylnH KOMITAKTHO MPOKHBa-
I0Th y MiBHIYHIN 49acTHHI PymyHii, Ha MPUKOPIOHHUX
3 YkpaiHolo TepeHax — y mositax Mapmapomr Ta Cydasa
[4, 6-8; 3, 116; 20, 61].

Jlekcukorpadidae  OIpAIIOBaHHS — TYIYJIbCHKOTO
roBopy Oepe nodatku Bif 30-x pp. XIX ct., a came Bix
npaii . Barunesuyua “Huculové, obyvatelé vychodniho
pohoii Karpatského”, sKy omyOJIiKOBaHO 4YECHKOIO
MoBoro y Ilpasi [Vah.]. [lonan ctopigHy icTOpifo MatOTh
pykonucHi cioBHHUkH M. Mocopu [Moc.] Ta B. Kop-
xuHCbKOro [Kopxk.]. HianekrHuit marepian kiHmsg XIX ct.
(IKCYIOTh CJIOBHUKH, YacTO TIOAaHI SK PO3IIIH [0
mpanb Y OMyOJiKOBaHI y NEePIOANYHUX BUIAHHIX a00
30ipHHKax, cepen siIkuxX ciloBHUYku S1. TojoBarpkoro
«Marepuansl s CIOBapsi MaJOpyCCKOTO Hapedwsh»
[Ton.], C. BitBumskoro «Rys historyczny o Hucutachy
[Witw.], M. Kobpuncbkoro «Marepisiiu 70 cioBaps,
300panu Bb Kocmaub oxp<yry> Konomsliickoroy»
[KoGp.], I. OronoBchkoro «Crnosa 3 ['yiyneimmany [Or.],
1. I'peroposuua «Stownik wyrazow huculskich» [Gr.],
I. Cgenminproro «CrnoBa yxuBaHbi B KOCOBCKOMB
u Konomeriickoms nosbraxe: CoOpano B Kocmaut u
JIroub BB 1897» [CB.].

[TponoBKy€eThCs TOCHTIHKSHHS 1 IMyOMiKaIlis TYIyJTb-
CBKUX CIIOBHMYKIB 1 Ha modarky XX cT. 30Kkpema
1901 poxy B uaconmci «Lud» BHHIIOB CIOBHHYOK
W. HlInaiinepa «Z kraju Hucutéw. Stowniczek» [Schn.].

B. lllyxeBuu ykiaB ¥ omnyOnikyBaB «CIOBHHYOK)
TYILJIbCHKHX CIIiB, BUKOPUCTAHUX Yy (DyHIAaMCHTAIbHIN
mpari «FyuyﬂLHmHa» [MIyx., 280-296], a BOJ‘[OILI/IMI/Ip
I'matiox momictuB «CioBapenb» y 26 Tomi «ETHOTrpa-
¢igrOTO 30ipHHEKa» 32 1910 p. [I'H.].

Cepen DOCITITHAKIB TYIYIbChKUX ToBipoK 20—30 pp.
XX CT. BUPIZHSIOTBbCA IOCTATi JBOX MOBO3HABIIB —
b. KobunsHcrkoro Ta f. SHoBa.

b. KoOunsuchkuil 3milicHUB HOplBHHHLHy Xapak-
TEPUCTHKY TYIyIbCBKOTO H# IIOKYTCHKOIO TiaJIeKTiB
(«Der huzulische Dialekt und sein Verhaltnis zum
Pokutischen») i 1926 p. 3axucTuB TpaIko sIK JOKTOP-
CbKy JTUCEpTallifo. Y JIeno CKOPOUYCHOMY BHIVISII CTY-
nito bponicnaBa KoOunsHcbKOrO «I'yIyabCHKHI TOBIp
1 floro BiHOIICHHS 10 roBopy IlokyTTs» omyOnikoBaHO
1928 p. B Kuesi [6; 7].

. SIuiB — npodecop JIbBiBChKOTO, a 3rogoM Kpakis-
CBKOTO YHIBEPCHTETIB — YIPOIOBK KUTBKOX J1alIeKTOJO-
riunnx excneauuiit 20-30 pp. XX CT. pa3oM 3 yuHSIMHU
3i0paB Oararmii marepian i3 ['yIymbImuHH, HA OCHOBI
SKOTO YKJIAaB KapTOTEKY TYIYIbCHKO-ITOKYTCHKOTO Tia-
JICKTHOTO CJIIOBHHKA. 1936 p. omyOIikoBaHO KOPOTKHI
«Stowniczek huculski sprzed stulecia» [Jan.], a inHmi
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MaTepiaid modayriiu cBiT yxke micist cmepti S. SHoBa
3apasku Horo yunsm [SH; LAHD].

BigTrak BHAcCHIiOK iCTOPUYHMX HMEPUIETIH TyIyllb-
CBKE CIIOBHHKAPCTBO BiAPOKY€ETHCS y 90-ux pp. XX cT.

BapTo 3a3HaunTH, 110 111 Tpalli 37e01IbIIoro MoB’s-
3aHi 3 OakaHHsM 3adiKcyBaTH, 30€pErTH PiIHY TOBIPKY,
TOMY TaKi CIIOBHUYKH PiJIHOI TOBIPKU MalOTh OCOOJIUBY
uiH"icTh. 1997 poky B cepii «Martepisiin 10 ykpain-
CBKOI JTISIICKTONIOTI» Buidnuia apykom mparns O. Top-
0ada «[liBmeHHOOYKOBHHChKA TYI[YJIIbChbKa TOBipKa
1 IiSUIEKTHUHM CIOBHUK cena bpoauHa, mosity PaxiBimi
(Pymynist)» [Bbpomunal. YpomkeHKOIO IThOTO IPHKOP-
JIOHHOTO cena B PymyHii, y skoMy 1 Toci 3BYYHTB yKpa-
{HCBKa MOBa, Oyna npyxwuHa npodecopa A.-I. ['opbad.

JlekcukorpaiyHuii  OMUC  POJAMHHOI  TOBIPKH
3akaprnarcbkoi ['ymynmemmaun  3pivicaunm 1. XKery
ta 1O. IMinam, omy6nikyBaBmm 2001 p. y MrionxeHi
«CIOBHUK TYIYJIbCEKOIO TOBOPY B 3akapmarti» [XKer.].
I0. Minam cmineHo 3 Jekcuxorpadpom b. Tamacom
yikinamu i 2005 p. Bunmanu «Marepiaiad 10 CJIOBHHKA
rymyiabebkux roBipok (KociBcbka IlomsHa 1 Pocimka
PaxiBcpKkoro p-Hy 3aKapHaTCLK01 06J'IaCT1)» [Mim.], sxi
(hikcyroTh 3amicH MOOYTOBOI i TpaMUiiHOI BHPOO-
HHUYO{ JIGKCHKH JIBOX TYIYJIbCHKHUX TOBIPOK. 3 iMCHEM
IO. Tlimama moB’s3aHe 1M’ Tiegarora, yHIKalbHOTO
nekcukorpada — M. ['puraka, Ipo SKATTS SIKOTO OIIH-
cytoTh «TekcTu ryuynbcbkoi roBipku cena KociBebkol
[Monstany, nomawi g0 ciaouuka [I1im., 245-261].

Hanzeuyaiino BakiuBHM € 10poOok M. I'puraka,
SIKMH YKJIaB IOHAJ MUTBHOHHY KapToTeKy «CIIOBHHKA
YKpalHCBKUX TOBOpiB 3akapmarchkoi oO0iacTi», M0
OXOILTIOE O1M3bK0 250 THCSY AiaJeKTHHUX CIIB i3 4HC-
JICHHHM UTIOCTPAIliHHIM MaTepiaioM — KOJOMHUHKaMH,
3araJKamu, IMiCHSIMH, PUKa3KaMH.

2008 poky B cepii «JliaJekTonoriyHa CKpUHS»
BuJaHo mpamo Muxonu [punaka «CkapOu TyIyib-
CcpKOTO TOBOpY: Pocimika (BIB4apCTBO B TEKCTax)y,
y SIKI IeTadbHO W CHCTEMHO 3i0paHO HA3BH, ITOB’s3aHI
3 BIITIHHUM NacTyXyBaHHAM [Pocimikal).

BaxxnuBuM kpokoM y BuaaHHi mparnps M. ['puiaka
CTaB TEPIINHA BUIYCK «MarepialiiB 10 CIIOBHHKA YKpa-
{HCBPKUX TOBIPOK 3akaprarchkoi oOmacTi», sSKHi 3a
BapiaHTAMU aBTOPOBUX OIMpPAIIOBaHb Ta KAapTOTEKOIO
YIOPSAKYBAIN W MiATOTYBaJIM A0 IPYKY AiaJIeKTOIOTH
[acTuTyTy yrpaincekoi moBu HAH VYkpainu [Ip.].

2008 poky B cepii BumaHp «/lianmekromorigHa
cKkpuHs» IHCTUTYTY ykpaiHo3HaBcTBa iM. I. Kpum’ske-
Bunya HAHY omy0mikoBaHO CIOBHMK YOTHPBOX CiJl
«Cxap0Ou Ty1yIscpKoro roBopy: bepesosi» M. Herpuua
[BepezoBu].

Ines crBopenHst «CrnOBHHMKA TYIYJIbCHKHX TOBIPOK
Piuxu Ta SIBopoBa» [Piuka] HaneXHUTh HOCIEBI TOBIpKH
1 OJTHIH 13 aBTOpOK — M. AcTad’€Bil, sika 3amucana Jia-
JICKTHUH Marepiaj BiJi CBOIX OaThKiB Ta OJHOCEIBIIIB
1 3amy4mia 10 mpai ¢paxoBoro ¢inonaora-iekcuxkorpaga
I BopoHud. ABTOpKHM Hamarajucs IIOHAWITOBHIIIE
MIPEACTAaBUTH JICKCHYHUI perepTyap TOBIpKH, perpe-
3€HTYIOUH Pi3HI TEeMaTHYHI TPYIIH JICKCHKH.

IIpuseprae yBary cioBHUK « MOBHUH NOPTPET cena
TromiBy M. Tonsanu [TromiB], mo «B ychoMmy pi3HO-
MaHITTI BIiITBOPIOE HE JIUIIE JICKCHKY 1 (bpa:seonorl}o
a 1 (OoHETHKY, HArojoc, rpaMaTHKy pPiTHOI aBTopLu
TYIYIbCbKOI TOBIpKH. JloCKOHasle 3HAHHS TOBIPKH Ta
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CHCTEMHE 3alMCYBAaHHS H TIEPEBIpSIHHS KOXKHOI JIEK-
CEMH KOHTEKCTOM CJIOBOBKHUBAHHS JJO3BOIHIIO 3 TAKOIO
MIMOWHOI0  PENPEe3eHTYBATH YHIKAJIbHUN JIEKCUKOH
cena TioniB KociBcbkoro paiiony IBaHo-dpaHKiBChKOT
00acTi, TOYHO BIJTBOPHTH CEMAHTHKY W KOHOTAIIIFO
MOBHUX ofuHHUIEY [12, 150].

Bunanns 1o cepennan XX CT. penpe3eHTyIOTh MOB-
JICHHSI MEIITKAHIIB NeHTpanbHol ['yiynpiman. Ynmaio
Mpank TPUCBSYCHO TOBipKaM PaxiBChkoro paioHy
3akaprarTsi, MOBJICHHS HOCIIB SIKOTO 3HAYHOIO MIipOIO
€ TynynbchbKuM. ['yIynbebKi TOBipKH, JIOKATi30BaHi Ha
teputopii bykoBuHH, monaHo B «CIOBHHKY OYKOBHH-
cbkux roBipok» [CBI'].

V 2019-2020 pp. 3a penakuiero B. Ipenryka noba-
YHB CBIT ABOTOMHHK «['yIylbChKa IiajleKTHA JIEKCHKA
Ta (hppasemMika B yKpaiHCHKil XyZOKHIM MOBI» — epIIui
CJIOBHUK, Yy SIKOMY JIEKCHKOTpa(igHO OTpaIibOBaHoO Jlia-
JCKTHY JIEKCHKY W (ppa3eMiKy TyIyIbCBKOTO TOBODY,
OCBOEHY MOBOIO YKPAalHCBKOI XYJOXKHBOI JIITEpaTypH.
[Tpem.].

JliayiekTonory BiITy YKpaiHChbKOT MOBH [HCTUTYTY
ykpaino3HaBctBa iM. I. Kpum’skesnua HAH VYkpainn
TPUBAIMI Yac MPaLIOOTh HAJl YKIAJaHHIM aKaJemid-
Horo «CIIOBHHKA TYIYJIbCHKOTO TOBOPY». Bim 70-x pp.
XX crt. 3 iHimiatuy . 3aKkpeBChKOi po3Mmovanocs yKkia-
JAHHS Ta MTOMOBHEHHS KapTOTeKH «CIIOBHHUKA TYIIYJb-
CBKHX TOBIPOK», OCHOBOIO SKOI1 CIYTyBaJld Marepialiid
i3 mpuBaTHUX Koyiekiiii M. I'puriaka, M. 3enenuyka ta
yuntens i3 ¢. [ punssa BepxoBuncbkoro p-Hy B. Kypuib-
YyKa, a TAKOXK CKCIICMIIIMHI 3alUCH MPAIliBHUKIB BiJ-
JITy, 30KpeMa sl «ATiacy yKpaiHChKOi MOBHY, IJIs
skux [yIynpiipHa crana 00’ €KTOM TPHBAITUX HAYKOBHX
3aIliKaBlieHb. XPOHOJIOTIYHI MEXi KapTOTEKH OXOILTIO-
I0Th OUTBII SIK CTONITHIN mepiox — Bij kiHng XIX 1o
nouatky XXI ct. 3a marepianamu kaproreku 1997 p.
OITyOJIIKOBAaHO HAyKOBO-TIOMYJISIPHUN CJIOBHUK IIKiTb-
HorO THITY « YIyIhCEKI TOBipKH: KOPOTKMIA CIIOBHHKY,
IO PETPE3CHTYE JEKCUKY 3 YChOTO TYIYIbCHKOTO ape-
any [[T], a 2013 p. mo6a4uB CBIT CIOBHUK-JIEKCUKOH
«ymynbebki citm» [['C], sIKWil He TUTBKK TOKa3ye
«0araTtorpaHHIiCTh TYIYJILCBKOTO CIIOBa, HOTO “‘iHaK-
IIiCTh”, alle BOAHOYAC CIIOPIAHEHICTh 3 ycIiM YKpaiH-
CBbKUM MOBHHUM CBITOM. JIGKCHKOH — JuIIe (parMeHT,
NI poOOTH Haj OUIBIIMM  JIEKCUKOTpadiYHUM
3agymom» [15, 14].

BaxmiBuM € TakoK JOCHIIKCHHS OKPEMHUX TeMa-
TUYHUX TPYII TYIYJIBCHKOTO TOBOPY, IO PENPE3CHTYIOTh
mpami H. Xo63eit [13] ta T. ScTpemcrkoi [18]

[MomynsipHicTh TYIyITbCBKOTO TOBOPY Hl,Z[TBCp,H)Ky€
Te, MO TYIYIBCHKI CIOBA i HABITh HEBEIUKI «CIIOB-
HUYKI» MYyONiKOBaHO Ha YHCICHHUX 1HTEpPHET-pecyp-
cax, a came: https://rakhiv-mr.gov.ua/hutsulskyj-hovir/;
https://dobrodary.org/kolorytni-hutsulski-slova-iaki-
varto-rozumity/;  https://vidviday.ua/blog/gutsulskyi-
dialekt/ Ta in.

Taki CIIOBHMYKHA MalOTh HE HAYKOBY METY, a CIy-
TYIOTh ,Z[OHOMi)KHI/IM JOKEPEIIOM ITi3HAHHS TOBIPKH JIJIS
TYPHCTIB, & TAKOXK TOMYJIAPH3YIOTH | roBip.

H. Xo03eii 3a3Ha4ae, 110 «HOBHH CBIT 1 HOBHIA YATay
JUKTYIOTh 1HIIAH (popMaT JEKCHKOTpadidHUX TMparb,
y SIKHX MOYKHA BIJIHAHTH 1 MOBHI, 1 KYJIBTYPHI SBHIIQ»
[15, 14], amke BaxiIuBO, 100 CIOBHHUK OYB JIOCTYI-
HHUM 1 I[IKaBUM JJI1 KO)KHOTO YWTaya, a He TUIBKH IS
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(binoora, o0 MOBHO 1 JOCTYITHO TOSICHIOBAB YHIKaJIbHI
JUAJIEKTHI CJI0Ba, MiJKPIMJICHI MOBHUMH LTIOCTPALIIIMU
(peueHHs, MIHITEKCT, CIliBaHKa, 3arajka Touio). B ineani
TaKU{ CIIOBHUK MaB O MICTHTH 1TFOCTpAIlii, sIKi JTOTIOB-
HIOIOTH 3HAYCHHS CJIOBA, MO0 YWTAaY OTPUMAB SKHAM-
MOBHINIY iH(OPMAIIiIO PO Te 9 Te caoBo. Came Takuit
CJIOBHUK MOXKJIMBO MiITOTYBATH 3aBISIKU 1HHOBAI[ITHUM
KOMIT FOTEPHHUM TEXHOJIOT1SIM, III0 ChOTO/IHI € KITFOYOBUM
3aBJIaHHSIM JJIS JICKCHKOTpaQiB.

Ha dgaci cTBOpeHHS 3BEIECHOTO CIIOBHHKA TYI[YIIb-
CBKOTO TOBOpY, IO MHOTpedye ummano 3ycunb. Lleit
MIPOEKT MOKJIMBO peai3yBaTH caMe 3aBIsSKA BUKOPHC-
TAHHIO KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH, IO AacTh 3MOTY
OIPAIIOBATH 3HAYHHUU 3a OOCATOM JiaJeKTHHH Mare-
pian. «Komm’rorepusaiist mpouecy yKJIaJaHHS CIOB-
HUKAa iCTOTHO pO3IIUPIOE C(EepH HAYKOBUX MOMIYKiB
JIEKCUKOTpa(iB: HaJae MOXKIUBOCTI Ui 30epeKeHHS
HeoOXiHO1 iH(opMarii B IudpoBOMY BUIVISIL HA €IEK-
TPOHHUX HOCISIX, PO3IIUPEHHS aBTOMATU30BAHOTO pefia-
T'YBaHHS CJIOBHUKOBUX CTATEH, CTBOPEHHS JICKCUKOTPa-
(hiYHMX Tpark HOBOTO THITY» [2, 623].

dopMyBaHHS HOBHX JICKCHKOTpa(iyHUX pecypciB i3
BUKOPHUCTAHHSIM KOMIT FOTEPHHUX CHUCTEM HAIarOTh IIiJI-
KOM HOBI MOXJIMBOCTI HE JUIIe JUI (ikcarii Jekcud-
HUX OIUHHUITG, & JJISI PI3HOACMIEKTHOTO iX JOCIHIiIKEHHS
HAa PiBHI IpaMaTHKH, CEMAHTUKU Ta CHHTAKCHUCY.

CborosiHi PO3BUTOK KOMIT'IOTE€PHOI JeKCHKOrpacii
XapaKTepU3y€EThCS 3aCTOCYBAaHHSIM MPHUHIIMIIIB aBTOMa-
THU30BaHOT MOOYIOBU W YKIIQJaHHS PEECTPIB TPaIHIIiN-
HUX TAllCPOBHX CIOBHHKIB, PO3POOKOIO EIEKTPOHHUX
CJIOBHUKIB SIK E€JIEMEHTIB 1H(OPMAaliHHO-TOIIYKOBUX
MiJICKCTEM Ta CTBOPCHHSM JIEKCHKOrpa(iuHUX cHC-
TEeM SIK MOBHO-1H()OpMAIIHHUX 00’€KTIB MPHHIIUIIOBO
HoBoro tumy [17, 18]. ®opMyBaHHA HOBHUX JIEKCHUKO-
rpagiuHUX pecypciB i3 BUKOPUCTAHHSAM KOMIT FOTEPHUX
CHCTEM HAJAIOTh I[IJIKOM HOBI MOKJIMBOCTI HE JIUIIIE TSI
(bikcarrii JISKCHYHUX ONMHUIIb, & JJI PI3ZHOACTICKTHOTO
iX IOCTI[DKEHHS Ha PIBHI T'PaMaTUKH, CEMaHTHKH Ta
CHHTAKCHUCY.

HesBakarounm Ha aX HAATO AKTHBHHHA PO3BUTOK
MepPEeIOBUX TEXHOJIOTIH, JialekKTHI Marepialid Ipel-
CTaBleHI B MHU(POBOMY NPOCTOPi ITOCHTH CKYIIO.
3HauHy MOMYJSIPHICTh CEpeA JOCHiAHUKIB 3100ynu
CJICKTPOHHI CJIOBHHUKH CYy4acHO{ JiTepaTypHOi MOBH
(mampukian, https://sum.in.ua/, https://services.ulif.
org.ua/expl/Entry/index?wordid=1&page=0, http://
e2u.org.ua/, www.r2u.org.ua, http://litopys.org.ua/ ta
iH.) ta xopmycu (https://uacorpus.org/Kyiv/ua; http://
www.mova.info/corpus.aspx Ta 1iH.), SKi CIYTI'YIOTbh
HAJIHHUM JDKepeloM Uit Jiekcukorpadis. BomHo-
yac JiaJieKTHa Jiekcukorpadist He HaJTO MOXe IMOXBa-
JUTUCST E€JIEKTPOHHUMHU CJIOBHMKAMHM, XOdYa IepIii
KPOKH B IIbOMY KEPYHKY BXKE 3pOOJICHO: HANPUKIAL,
MPOEKT «3BEICHUH CIOBHHUK YKPaiHCHKUX JiaJIeK-
TiB: |HTepakTHBHA KapTa YKpaiHCHKUX iaJICKTiBy»
(https://dialectmap.org/), «YkpaiHChKUU dialleKTHUI

doroponn» (https://fonofond.org.ua/), «Jlaboparopis
JIAJICKTOJIOTITYHUX Ta OHOMACTUYHMX CTymii» JIbBiB-
CBKOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka (http://labs.
Inu.edu.ua/dialect-onomastics/, https://www.youtube.
com/channel/UCK8b1-nPhKX67HIPBJ3gHgQ) Ta iH.

BaxiiBe 3HAYCHHS /IS MI3HAHHS Ta MOy ISIPH3aii
JiaJIeKTiB MaloTh |HTEPHET-MPOEKTH, CTOPIHKU B COIli-
aJpHUX Mepexax, YouTube-kaHamu, Ha siKuX mpodge-
CIHI JTOCHIJTHMKM YH aMaTropy JOCTYITHO i IIiKaBO
MOAAI0TH 1H(OPMAIIiI0 PO YKPaiHCHKI TOBIPKU: BUKIIA-
JIAloTh BiJI€O 13 3amucaMy HOCIiB TOBOPY Pi3HUX Hapid,
VKJIaIal0Th KapTH MOMIMPEHHS THX UM THX TiaJeKTHUX
CJIiB, TIPOTIOHYIOTH I[iKaBi TECTH Ha 3HAHHS TOBOPIB,
o npukiany: YouTube-kaHai ykpaiHCbkOi OJorepku
i ¢inonoruni Imei Omnexcannpieau  (https://www.
youtube.com/@jideyaolexandrivna), mpoekt «I'6Bopn
3 Bomogumupom Dipaenkom»  (https://www.youtube.
com/watch?v=01YRj4USUZQ), mpoekt «Dialect Stat»
[«dianexTHa cratuctukay] (https://www.youtube.com/
channel/UC110NJQNQLX-AnKqY9S1jxg),  mpoekt
«Ocenst TOJNIOCIB Ta iCTOPIii», aBmio30ipKa JTiaJeKTHUX
sanmciB Bing «lIpoexty PI.Jl.», BoJOHTEpCHKOi Tpo-
MAaJIChKOT OpraHizanii, sSKi HOMyJsIPU3YIOTh YKPaTHCEKY
MmoBy (https://menepochuyut.wixsite.com/oselia) Ta iH.

BucnoBku Ta mepcnekTHBHU AocaimkeHb. Cydac-
HUI TI00ANi30BaHUI CBIT, Y SIKOMY aKTHBHO PO3BH-
BalOThCs 1H(OpMaLiiiHI TEXHONOrii, CTaBUTh Hepe]
yKJIaZaqaMi CJIOBHHUKIB HHU3KY BHKIIHKIB, ITOB’SI3aHUX
i3 ommdpyBaHHSIM MOBHOTO Marepiany. Sk ciymrHo
3azHadae JI. PsGenp, «CTBOpEHHST MOBHOTO abo 3Beje-
HOTO (TpajuIiifHOTO ManepoBOro Ta eJEKTPOHHOIO), 13
MaKCHUMaIIbHOIO JITHTBICTUYHOIO iH(OpMaIlier, po3rop-
HYTHMH UTIOCTPALisIMH, THUIY CIOBHHKA YKPaiHCHKHX
TOBIPOK BBa)KAEMO HEOOXITHUM, aKTyaIbHUM 1 IIep-
criekTuBHEMY [8, 80].

EnexTpoHHMii CIIOBHUK Mae Oe3mepeuHi mepesar,
a came:

— MakcuMalbHa (hikcallis HasBHHX Yy TOBOpi (oHe-
TUYHUX BapiaHTIB CJI0OBA, 3HAYEHB Ta IXHIX BIATIHKIB;

— JIeTaybHA TAacropTH3alist ciIoBoGOpM (HKepeno
YU HACEJICHUH MYHKT, Y SIKOMY 11 3adikcoBaHoO, i3 3a3Ha-
YCHHSM T'€OJIOKAIIiT);

— MOJaHHS MOBHHX UIIOCTpamliif pi3HOro obcsry —
BiJl pEUCHHS 10 MiHITEKCTY;

— JIOJyYCHHs aBiio-, Bijeo3anwuciB, Gotorpadiit Ta
1H.;

— HaKOMMUECHHS 3HAYHOI 32 00CcsSroM iHpopMartii;

— IIBUJIKICTH MTOUTYKY HOTPiOHOTO CIIOBA;

— JIOTIOBHECHHS HAsSBHUX MaTepiaiiB HOBUMH JKepe-
JaMu;

— BHECCHHS KOPESKTHUB, IIOMIYCHUX HEIOTVISIIIB, YTOU-
HEHb Ta PEMapoK.

CTBOpEHHS €NEKTPOHHOTO CIOBHHUKA TYIIYITHCHKOTO
TOBOPY IMiBICHHO-3aX1HOTO HAPIUYsl TAKOXK CTAHE BaXK-
TUBUM eTanoM y (GopMmyBaHHI 3BeneHoro «ClOBHUKA
TOBOPIB YKPATHCHKOT MOBH.
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